Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 2000. gada 22. maija Lēmums par Krīžu pārvarēšanas civilo aspektu komitejas izveidi (2000/354/CFSP)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 207. pantu,
tā kā:
1) Kopējās ārpolitikas un drošības politikas stiprināšanai un jo īpaši kopējai Eiropas drošības un aizsardzības politikai, kas noteikta Līguma par Eiropas Savienību 17. pantā, Eiropadome Helsinku sanāksmē 1999. gada 10. un 11. decembrī lūdza prezidējošajai valstij kopā ar ģenerālsekretāru / augsto pārstāvi Vispārējo lietu padomē veikt turpmāku darbu par visiem prezidējošās valsts ziņojuma aspektiem, ieskaitot civilas krīžu pārvarēšanas komiteju.
2) Eiropadomes Lisabonas sanāksmē 2000. gada 23. un 24. martā Padome tika aicināta līdz Eiropadomes sanāksmei Feirā vai šīs sanāksmes laikā izveidot civilas krīžu pārvarēšanas komiteju.
3) Lēmumi par līdzekļiem civilai krīžu pārvarēšanai, pamatojoties uz EK Līgumu, tiks pieņemti saskaņā ar šajā Līgumā noteiktajām procedūrām.
4) Eiropadome Helsinku sanāksmē uzsvēra vajadzību stiprināt Savienības līdzekļu reaģētspēju un efektivitāti, kā arī to sinerģismu.
5) Informācijas apmaiņa un civilas krīžu pārvarēšanas koordinācija cita starpā veicinās Padomes ģenerālsekretariāta koordinējošā mehānisma darbu, kura izveidi Eiropadome apstiprināja Helsinku sanāksmē,
IR NOLĒMUSI:
1. pants
Ar šo ir izveidota krīžu pārvarēšanas civilo aspektu komiteja, kura sastāv no dalībvalstu pārstāvjiem.
2. pants
Komiteja darbojas kā Padomes darba grupa un sniedz ziņojumus Pastāvīgo pārstāvju komitejai. Tās uzdevums ir sniegt informāciju, formulēt ieteikumus un sniegt padomu par krīžu pārvarēšanas civiliem aspektiem pagaidu Politiskajai un drošības komitejai un citām attiecīgām Padomes iestādēm saskaņā ar to atbilstošo kompetenci.
3. pants
Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.
4. pants
Šo lēmumu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 2000. gada 22. maijā.

Padomes vārdā —
Ž. Gama (J. Gama)

priekšsēdētājs


Document 42000X0354
Official Journal L 127 , 27/05/2000 p. 0001
Direktorijas nodaļas, kur ir atrodams šis dokuments:
[ 18 - Common, Foreign and Security Policy ]
[ 01.40.10 - General ]
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
2

[image: image1.png]